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COMUNICARE CĂTRE MEMBRI

Petiţia 793/2003, prezentată de Werner Spieker, de naţionalitate germană, privind 
necomunicarea cererilor de ofertă pentru construcţia unei clădiri administrative 
municipale din Gelnhausen, Germania

1. Rezumatul petiţiei

Referindu-se la planurile autorităţilor municipale Gelnhausen de a construi o clădire 
administrativă cunoscută sub denumirea de „Main-Kinzig-Forum” la un cost estimativ de 40 
milioane Euro, petiţionarul susţine că acestea nu au emis o cerere publică de oferte pentru 
acest proiect şi argumentează că acest fapt încalcă legislaţia Comunitară privind procedurile 
de achiziţie publică pentru proiecte de construcţii şi construcţii civile ale autorităţilor publice.

2. Admisibilitate

Declarată admisibilă pe 19 februarie 2004. Comisia a fost invitată să furnizeze informaţii 
(articolul 192 alineatul (4) din Regulamentul de procedură).

3. Răspunsul Comisiei, primit la 30 aprilie 2004

Petiţia depusă de dl Spieker se referă la un caz de achiziţie publică necunoscut anterior 
Comisiei.

Dl Spieker indică în petiţia sa faptul că Main-Kinzig-Kreis [Divizia Administrativă] a decis 
construirea unei noi clădiri administrative, Main-Kinzig-Forum, din Gelnhausen. Valoarea 
contractului era de minimum 40 milioane EURO. Conform informaţiilor incluse în petiţie, a 
fost organizat un concurs de oferte la nivel european pentru investitori şi arhitecţi, în cadrul 
căruia au fost depuse opt oferte. Main-Kinzig-Kreis a selectat trei din aceste oferte şi în final a 
decis acordarea contractului unui consorţiu ofertant, format dintr-un arhitect, împreună cu 
Kreiswerke Gelnhausen, o societate deţinută în proporţie de 100 % de Main-Kinzig-Kreis. 
Finanţarea proiectului a fost asigurată de Sparkasse din Hanau, aflată de asemenea sub 
influenţa Main-Kinzig-Kreis. Kreiswerke Gelnhausen, în calitate de investitor, va închiria 
clădirea finalizată în favoarea Main-Kinzig-Kreis, pe o perioadă iniţială de 25 de ani.
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Conform domnului Spieker, există indicaţii clare legate de iregularităţile procedurii de 
acordare a contractului. Acesta susţine în principal că principiul tratamentului egal al 
ofertanţilor a fost încălcat şi că decizia a fost influenţată de conflicte de interese.

Petiţia nu furnizează suficiente informaţii pentru a-i permite Comisiei să realizeze o evaluare 
a corectitudinii procedurii de acordare. Comisia va întreprinde măsurile adecvate în vederea 
obţinerii de informaţii legate de caz de la autorităţile naţionale. Între timp, ar fi utilă invitarea 
de către Comisia pentru Petiţii a Parlamentului a domnului Spieker pentru a prezenta toate 
informaţiile relevante suplimentare legate de caz şi de derularea acestuia.

4. Răspunsul interimar al Comisiei, primit la 19 octombrie 2004

Cu privire la cazul mai sus menţionat, Comisia a trimis – astfel cum s-a anunţat deja în 
declaraţia acesteia privind petiţia – o cerere de informaţii autorităţilor germane, solicitându-le 
furnizarea tuturor detaliilor şi documentelor relevante privind procedura de achiziţie la care se 
referă petiţia. Autorităţile germane încă nu au răspuns acestei solicitări. Comisia va informa 
Parlamentul European privind rezultatele investigaţiilor sale şi deciziilor adoptate în acest caz. 
Între timp ar fi utilă punerea de către PE la dispoziţia Comisiei a oricăror informaţii sau 
documentaţii suplimentare primite de la petiţionar.

5. Răspunsul interimar al Comisiei, primit la 25 aprilie 2005

Cu privire la cazul mai sus menţionat, Comisia a transmis autorităţilor germane o cerere de 
informaţii, solicitându-le furnizarea tuturor detaliilor şi informaţiilor relevante privind 
procedura de achiziţie pe care se bazează petiţia. 

În răspunsul la acea solicitare, autorităţile germane au furnizat informaţii şi documentaţie 
suplimentare privind cazul. În opinia autorităţilor germane, organizarea concursului de 
proiectare şi procedura ulterioară de acordare a contractului au respectat regulile prevăzute de 
Directiva 92/50/CEE privind coordonarea procedurilor de acordare a contractelor de servicii 
publice. Acestea menţionează în special faptul că participarea Landrat  [Şeful administraţiei 
locale], care acţionează în acelaşi timp ca preşedinte al Kreiswerke Gelnhausen [societatea
căreia i s-a acordat contractul] în juriu nu a încălcat condiţia de independenţă prevăzută în 
articolul 13 alineatul (6) din directiva respectivă, fiind conformă cu normele privind 
conflictele de interese din legea aplicabilă privind organizarea autorităţilor municipale din 
Hessen.

În prezent Comisia examinează documentaţia depusă de autorităţile germane şi evaluează 
argumentaţia legală menţionată în răspunsul acestora. Prin urmare, în prezent nu poate furniza 
o evaluare finală a cazului. Parlamentul European va fi informat privind rezultatele 
investigaţiilor actuale şi deciziile adoptate în acest caz.

6. Răspunsul suplimentar al Comisiei, primit la 25 ianuarie 2007.

La 12 octombrie 2005 Comisia a decis trimiterea către autorităţile germane a unei Scrisori de 
Aviz Formal. În aceasta s-a pretins încălcarea articolului 13 alineatul (6) din Directiva
92/50/CEE. Aceasta se baza pe participarea numitului Landrat Eyerkaufer în calitate de 
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membru al juriului, în concursul de proiectare organizat de Divizia Administrativă Main-
Kinzig. Dl Eyerkaufer nu a îndeplinit condiţia de independenţă, fiind în acelaşi timp şeful 
consiliului de supraveghere al persoanei juridice care a câştigat concursul. Comisia subliniază 
în Scrisoarea de aviz formal faptul că, în ciuda faptului că acel concurs de proiectare s-a 
desfăşurat în anul 2003, nu poate adopta decizii în baza justificărilor furnizate de autorităţile 
germane, conform cărora această practică nelegală poate fi de asemenea aplicată în alte 
situaţii.

În răspunsul din 16 decembrie 2005, autorităţile germane au continuat să conteste încălcarea 
regulilor prevăzute în Directiva 92/50/CEE în contextul concursului de proiectare din 
Gelnhausen. Autorităţile germane au pretins că un posibil conflict de interese în cazul 
domnului Eyerkaufer nu a avut nici un efect asupra procedurii. Autorităţile germane au 
menţionat că domnul Eyerkaufer nu a fost implicat în preselecţie şi că a fost doar unul din cei 
nouă membri ai juriului care au decis în unanimitate. Conform autorităţilor germane, 
concursul de proiectare s-a derulat în mod obiectiv. De asemenea autorităţile germane au 
raportat că lucrările din Gelnhausen au fost complet executate.

Comisia nu este convinsă de argumentele autorităţilor germane. Cu toate acestea, trebuie să se 
confirme executarea completă a contractului de lucrări ulterior concursului de proiectare. În 
plus, în prezent nu există nici o indicaţie conform căreia o practică similară ar fi aplicată în 
cazul altor concursuri de proiectare din Germania. 

Astfel, Comisia presupune faptul că o posibilă încălcare a legislaţiei Comunitare a încetat să 
mai producă orice efecte. 

În consecinţă, la 28 iunie 2006 Comisia a decis închiderea procedurii în acest caz.
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